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D 0 H 0 D A č. 21/12/010/61
uzatvorená podl'a §  10 ods. 3, ods. 5 písm. b), ods.11, § 26 ods. 2 pĺsm. g) a ďalších

zákona č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znenĺ neskorších predpisov (ďalej len „dohoda")

L.gírda]::Pšaí'pse::i##eoc]íaprn?edj%z:rievidza

V mene ktorého koná: Ing. Jozef Fabian, riaditel' úradu
IČO: 30794536

(ďalej len „úrad")
a

2.  Obec,  resp. organizátor dobrovol'níckej činnosti
Mesto Hand]ová
Sídlo: Námestie baníkov 19/7, 972 51   Handlová
V mene ktorého koná: Mgr. Silvia Grúberová, primátorka mesta
IČO: 00318094

(ďalej len „organizátor")

(úrad a organizátor ďalej spolu ako aj „účastníci dohody ")

Preambula

Účelom  uzatvorenia  tejto  dohody  je  najmä  aplikácia  §   10  zákona  č.  417/2013  Z.  z.  o pomoci
v hmotnej  núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej  len
„zákon o pomoci v hmotnej núdzi") do praxe.

Článok I
Predmet dohody

1.     Predmetom  tejto  dohody  je  záväzok  organizátora  realizovat'  činnosť  bližšie  špecifikovanú
v článku 11 tejto dohody, a to prostredníctvom osôb podľa § 1 ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej
núdzi nachádzajúcich sa v hmotnej núdzi podľa podmienok zákona o pomoci v hmotnej núdzi
(ďalej len „občania"), ktorých účasť za týmto účelom zabezpečĺ úrad.

2.     Za občana sa na účely tejto dohody považuje plnoletý člen domácnosti podl'a §  10 ods. 3 a ods.
5  zákona  o pomoci  v hmotnej  núdzi  okrem  členov  domácnosti  podl'a  §  10  ods.  10  zákona
o pomoci v hmotnej núdzi.

Predmetom tejto  dohody je  aj  úprava práv  a  povinností  účastníkov  dohody pri  zabezpečení
realizácie činnosti v zmysle článku 11 tejto dohody a vytvorenie podmienok občanom na splnenie
zákomých predpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej núdzi.

Článok 11
Podmienky výkonu činnosti

1.   Výkon čimosti občanov bližšie špecifikovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v rozsahu
32 hodín mesačne učených prejedného občana alebo v rozsahu hodín podľa § 10 ods. 5 písm. b)
zákona o pomoci v hmotnej núdzi pre jedného občana, a to fomou:
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a)   menšĺch obecných služieb pre obec, rozpočtovú organizáciu, ktorej  zriaďovateľom je obec,
príspevkovú orgamizáciu, ktorej zriaďovatel'om je obec,

t>)   dp^b,rp.v^o.ľ.rťĺ_cke;] č;r:pr::.osti (e.rganizátor dobrovoľníckej činnosti je povimý riadiť sa zákonom č.
406/20_11  Z. z. _o dobrovoľníctve a o zmene a doplnení niektori;h záko-nov v znení neskorších

predpisov) a.1ebo

c)    prác  na predchádzanie  mimoriadnej  situácii,  počas  vyhlásenej  mimoriadnej  situácie  a pri
odstraňovani' následkov mimoriadnej situácie.

2.    Organizátor je  povimý  zabezpečit' vykonávanie  aktivačnej  čimosti  v dobe  od  03.01.2022  do
31.12.2022.

3.    Miesto výkonu činnosti:
Mesto Handlová, objekty mesta, katastrálne územie mesta.

4.   Druh čimosti:
- tvorba, ochrana, udržiavanie a zlepšovanie životného prostredia a ekonomických podmienok
obyvateľov obce
- starostlivost', rozvoj, ochrana a zachovanie kultúmeho dedičstva
- podpora vzdelávania
- rozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a ďalšĺch čimostí v sociálnej oblasti
- napomáhanie udržiavania poriadku v obci
- čimosti pre osoby so zdravotných postihnutím, cudzincov a osoby bez Štátnej príslušnosti, osoby

počas výkonu trestu odňatia slobody alebo ochrannej výchovy a po prepustení z výkonu trestu
odňatia slobody, z výkonu väzby a z výkonu ochrannej výchovy, drogovo a inak závisle osoby,
nezaopatrené deti, osoby odkázané na starostlivosť iných osôb seniorov, osoby trpiace domácim
násilím a nezamestnané osoby alebo čimost' pri poskytovaní verejnoprospešných činností a ďalších
činností v oblasti sociálnych vecí a zdravotníctva
- čimosti v nefomálnom vzdelávani' v práci s mládežou a v špecializovaných čimostiach v oblasti

práce s mládežou
- čimosti pri odstraňovaní následkov pn'rodných a ekologických katastrof, pri humanitámej

pomoci, záchrane Života a zdravia, v civilnej ochrane, ochrane pred požiarmi a pri uskutočňovaní
rozvojových programov v rámci projektov domácich, zahraničných a medzinárodných organizáciĺ
- čimosti pri tvorbe, ochrane, udržiavaní alebo zlepšovaní životného prostredia, kultúmych, a
cirkevných pamiatok, pri starostlivosti o ochranu a zachovanie kultúmeho dedičstva a pri
organizovaní kultúmych, športových, telovýchovných, charitatívnych, vzdelávacích a osvetových
podujatí
- čimosti pri odstraňovaní foriem sociálneho a ekonomického znevýhodnenia a znevýhodnenia
vyplývajúceho z dôvodu veku a zdravotného postihnutia, ktorého cieľom je zabezpečiť rovnosť
príležitostí v praxi
- činnosti pri začleňovaní osôb Žijúcich v sociálne vylúčenom spoločenstve do spoločnosti, najmä

pri odstraňovaní všetkých foriem ich znevýhodneria
- administratívne práce pre verejnú správu
- činnosti na predchádzanie mimoriadnej situácie
- činnosti počas mimoriadnej situácie
- činnosti pri odstraňovanĺ následkov mimoriadnej situácie

5.   Demé časové vymedzenie resp. počet hodín vykonávania čimosti (od -do) deme :
a.    začiatok: 03.01.2022
b.    dĺžka: do 31.12.2022
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c.    hodina začiatku  a skončenia:  7:00-24:00  h  (  v súlade  s potrebami  organizátora,  kde je
možné individuálne upravovať pre učené pracovné činnosti hodinu začiatku a skončenia).

6.   Denné časové vymedzenie podľa predchádzajúceho odseku možno zmeniť,
a)   ak  sa jedná  o zmenu  dlhodobú  (zmena trvajúca  viac  ako  30  dm')  dohodou  účastníkov

dohody vo forme písomného dodatku k tejto dohode,
b)   ák sajedná o zmenu krátkodobú (zmena trvajúca najviac 30 dnĺ) oznámením organizátora

úradu v elektronickej podobe.

7.   Počet vytvorených miest pre občanov, ktorí budú zabezpečovať činnosti podľa odseku 4 tohto
článku, najviac:  150

Článok 111
Práva a povinnosti úradu

1.   Úrad bude obsadzovať občanini miesta vytvorené organizátorom v zmysle odseku 7 článku 11
tejto dohody v pn'pade, Že nimi bude disponovať.

2.   Úrad sa zaväzuje zabezpečiť:
a)   vybrané druhy osobných ochranných pracovných prostriedkov (ďalej len „OOPP"),
b)  vybrané druhy pracovných pomôcok (ďalej len „PP")
c)   úrazové poistenie občanov.

3.   Úrad je oprávnený koordinovať a kontrolovať účasť občanov na čimostiach v zmysle článku 11
tejto   dohody   a   §    10   ods.11    a   §   26   ods.   2   pĺsm.    g)   zákona   opomoci   vhmotnej
núdzi, zaznamenávať zistené skutočnosti a prej ednávať ich s organizátorom.

Článok IV
Práva a povinnosti organizátora

1.   Organizátor sa zaväzuje zabezpečit' dodržiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia
trvania dohody.

2.    Organizátor sa zaväzuje zabezpečiť:

a)   vybrané druhy oopp,
b)   vybrané druhy PP,
c)   zdravotné preukazy občanov, ak to charakter činnostĺ vyžaduje,
d)   úschovu,  evidenciu,  vydávanie  OOPP  a  PP  občanom  na  začiatku  čimostí  a ich  následné

prevzatie od občanov po skončení výkonu činností.

3.   Organizátor je  povimý  zabezpečiť nielen  v čase  vyhlásenia mimoriadnej  situácie,  núdzového
stavu alebo výnimočného stavu (ďalej len „krízová situácia") a na ďalšie obdobie bezprostredne
nasledujúce   po   skončení   krízovej   situácie,   dodržiavanie   všeobecných   zásad   prevencie   a
základných podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP) a
na vylúčenie rizík a fáktorov podmieňujúcich vznik pracovných úrazov, chorôb z povolania a
iných poškodení zdravia z práce podľa zákona č.  124/2006 Z.  z. o BOZP a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a dodržiavanie platných rozhodnutí, opatrení a
usmemenĺ   vydaných   Úradom   verejného   zdravotníctva   Slovenskej   republiky   pre   občanov
vykonávajúcich  činnosti  podmieňujúce  vznik  nároku  na  dávku  v  hmotnej   núdzi  vo  výške
neznĺženej podľa §  10 ods.  3  až  13  zákona o pomoci v hmotnej  núdzi. Organizátor je povimý

:3Ĺeezáeečnií'vyváeikýychoú?:dp;mkt:#éhp.o:;:v=äí.#`s%ave:#e5cuhb|irkoyzžoddônvu.tá,uojat,ráes:'Ĺig
krízovej situácie.
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4.   Organizátor  sa  zaväzuje  odovzdávat'  mesačnú  evidenciu  dochádzky  občanov  nasledovným
spôsobom:  Organizátor  sa  zaväzuje  odovzdávat'  mesačnú  evidenciu  dochádzky  nasledovným
spôsobom:  predkladať  mesačne  úradu,  vždy  2.  pracovný  deň  nasledujúceho  kalendámeho
mesiaca  po  uplynutí  príslušného  mesiaca.  Demá  evidencia  dochádzky  musí  byť  podpĺsaná
štatutámym orgánom organizátora, prĺpadne inou osobou oprávnenou konať v tejto veci v mene
organizátoraľ:

5.   Organizátor  sa  zaväzuje  predložit'  mesačnú  evidenciu  dochádzky  občanov  úradu  vždy  2.
pracovný   deň   kalendárneho   mesiaca   nasledujúceho   po   mesiaci,   za   ktorý   evidenciu
predkladá.

6.   Organizátor sa zaväzuje  spolupracovat' s úradom pri plnenĺ  odseku 3  článku 111 tejto dohody,
akceptovať  záznamy  z  kontrol  vykonávaných  úradom  a tieto  uvádzať pravdivo  do  mesačnej
evidencie dochádzky občanov vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku.

7.   Organizátor je povimý pri  plnení predmetu tejto  dohody postupovať v súlade  so  zákonom  č.
18/2018  Z.  z.  o ochrane  osobných  údajov  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení
neskorších predpisov.

Článok v
Kontaktné osoby

1.    Za účelom  organizácie  a koordinácie  čimosti  občana špecifikovanej  v článku  11  tejto  dohody
a dohľadu nad jej  výkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centra
úradu):
Meno a priezvisko:Ing. Ján Vido
Telefóme čĺslo: +42146 2442373, +4215 844 754
E-mailová adresa: ov.sk.

2.   Za účelom organizácie  a koordinácie  čimosti  občana Špecifikovanej  v článku 11  tejto  dohody
adohľadunadjejvýkonom,organizátorustanovujekontaktnúosobu(zamestnanecorganizátora):

Meno a priezvisko: Ľudmila Hegliová
Telefóme číslo: +421905 284 990
E-mailová adresa: ludmila.hegliova@handlova.sk

3.   Kontaktné  osoby  ustanovené  účastníkmi  dohody  sú  povimé  spolupracovať  pri  koordinácii
občmov a vedení mesačnej evidencie dochádzky občanov zúčastňujúcich sa na výkone čimosti,
a zabezpečiť podpísanie tejto evidencie Štatutámym orgánom organizátora, pn'padne kontaktnou
osobou   oprávnenou    konať   v mene    organizátora, oprávnenou   kontaktnou   osobou   úradu
a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúcich čimosti.

Článok VI
TĽvanie a zánik dohody

1.    Táto dohoda sa uzatvára na dobu učitú a to od nadobudnutiajej účimosti do 31.12.2022.

2.   Účastníci dohody sa dohodli, Že túto dohoduje možné predčasne ukončiť doručením písomného
oznámenia o jej predčasnom ukončení druhému účastnĺkovi dohody.

3.   V prípade, ak organizátor porušĺ svoje povimosti vyplývajúce z tejto .dohody, najmä ak svojím
konaním, resp. nekonanĺm bude mariť výkon činností špecifikovaných v článku 11 tejto dohody,
alebo  bude  brániť úradu  vo  výkone jeho  práv  a povimostí  vyplývajúcich z tejto  dohody a zo
zákona o pomoci v hmotnej núdzi, úrad môže od dohody odstúpiť; odstúpením úradu od dohody
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táto zaniká dňom doručenia oznámenia o odstúpení organizátorovi.

Článok vll
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1.   Účastníci dohody sa nesmú dopustit', nesmú schváliť, ani povolit' žiadne konanie v súvislosti s
dojednávaním, uzatváraním alebo plnením dohody, ktoré by spôsobilo, Že by účastníci dohody
alebo  osoby  ovládané  účastnĺkmi  dohody  porušili  akékol'vek  platné  protikorupčné  všeobecne
záväzné právne predpisy.  Táto povinnosť  sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia,  vrátane
urýchľovacích    platieb    (facilitation    payments)    verejným    činiteľom,    zástupcom    alebo
zamestnancom orgánov verejnej  správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov,  zástupcov
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2.   Účastníci dohody sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu
zamestnancovi,  zástupcovi  alebo  tretej  strane konajúcej  v  mene  druhého  účastníka  dohody  a
rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijat' od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany
konajúcej v mene druhého účastníka dohody žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v
súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením dohody.

3.   Účastníci dohody sa zaväzujú bezodkladne infomovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si budú
vedomí alebo budú mať konkrétne podožrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri
plnení tejto dohody.

4.   V  pn'pade,  že  akýkoľvek  dar  alebo  výhoda  v  súvislosti  s  dojednávaním,  uzatváraním  alebo
plnením dohody j e poskytnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastnĺka dohody v rozpore
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť."

Článok vlll
Záverečné ustanovenia

1.   Táto  dohoda je  vyhotovená  v  dvoch  rovnopisoch,  z  ktorých  úrad  prevezme jeden  rovnopis
a organizátor prevezme jeden rovnopis. Písomná foma dohody je zachovaná vždy aj, ak právny
úkon   uobený   elektronickými   prostriedkami  je   účastníkmi   dohody  podpísaný   zaručeným
elektronickým podpisom  alebo  zaručenou  elektronickou pečaťou.  V  takomto  prĺpade  dohoda
predstavuje písomný originál  v elektronickej  podobe a písomný rovnopis v listinnej  podobe  sa
nevyhotovuje.

2.   V každom písomnom styku sú účastnĺci dohody povinnĺ uvádzať čĺslo tejto dohody.

3.   Zmeny  a  doplnenia  tejto  dohody je  možné  vykonať  len  fomou  písomných  a očĺslovaných

ž:graetjkn°evnýkchteJ;t°cde°n?r°áť:;:Zárje°g|:#:SzC#;envýecdhe'n::dptsr:dy;C±°v?:dmyasú]:avset:§#ĺr::#ĺyky:
Predchádzajúcou vetou nie je  dotknuté  ustanovenie  podľa čl.  11  ods.  6  písm.  b)  tejto  dohody.
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčast'ou.

4.   Úrad   a  organizátor   sa   dohodli,   že   oznamovanie   prípadných   zmien  pri   plnení   záväzkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehat' elektronicky.

5.:á:feddu#:idí::dod:#ejplzav:fe:t;e#:mväejntpr2fnpjĹmi:gŕsč,:istn#úl;dvoehdoedny.maúúl;#d:SÍ:Ťáod?

Slovenskej republiky.

6.   Účinnosť tejto dohody skončí uplynutím doby uvedenej v odseku 1 článku Vl alebo podľa odseku
2 a 3 článku Vl tejto dohody.
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7.   Účastníci dohody vyhlasujú,  že sú oprávnení túto dohodu podpísať,  Že si ju riadne a dôsledne     .  e
prečítali a súhlasia s j ej obsahom, neuzavreli ju v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na
znak súhlasu s j ej obsahom j u vlastnoručne podpisujú.

V prĺpade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky:

„(dátum v elektronickom podpise)"

Za organizátora :

„(dátum v elektronickom podpise)"

Za úrad:
„(podpísané elektronicky podľa zákona č. 272/2016 Z. z.)"        „(podpísané elektronicky podl'a zákona č. 272/2016 Z. z.)"

Mgr. Silvia Grúberová                                                  lng. Jozef Fabian
štatutámy zástupca organizátora                                             riaditeľ úradu

V prípade ak sa dohoda neuzatvára elektronicky:

\tth)lÁDU€1\ dňa    4B. 44.  t®u                V prievidzi,                   dňa
0  4  -11-  ZOZ'
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